

Alfredo M. Bonanno

Zašto smo insurekcionistički/e anarhisti/kinje





Prevod: Zluradi Paradi, 2005-2006.

Alfredo M. Bonanno, Why Are We Insurrectionary Anarchists, Willful Disobedience vol. 2






- Zato što se borimo rame uz rame sa isključenima za ublažavanje i konačno ukidanje uslova eksploatacije, koje nameću uključeni.

- Zato što smatramo da je moguće doprineti razvoju borbi koje se spontano svuda javljaju, njihovim preokretanjem u masovnu pobunu – tj. praktičnu revoluciju.

- Zato što želimo da uništimo kapitalistički poredak u svetu, koji koristi jedino onima koji upravljaju klasnom dominacijom.

- Zato što smo za trenutni, destruktivni napad na strukture, individue i organizacije kapitala, države i svih oblika ugnjetavanja.

- Zato što konstruktivno kritikujemo stav onih koji su u stanjima kompromisa sa vlastima, da revolucionarna borba danas nije moguća.

- Zato što smo – umesto da čekamo – odlučili/e da pređemo na akciju, čak i ako nije baš najbolje vreme.

- Zato što želimo da odmah učinimo kraj ovom stanju stvari, umesto da čekamo da okolnosti njegovu transformaciju učine mogućom.

- To su neki od razloga zašto smo anarhisti/kinje, revolucionari/ke i insurekcionisti/kinje.
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